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BOBPA3 T. I. MACAPBIKA V 3BOPHIKY $I. COM®EPTA «BOCEM JI3iH»

Anamaywia. Y apmueikyie npadcmaynenvl ananiz 6oopasa npaziosuma Yoxacnasaxii T. I” Macapweika y nas3zii
A. Cotigepma, a menasima y 300pHiKy «Bocem 03€m», 6epuibl sKO2A NPbICEEYAHbLIA CMepyi nanimvluHaza 03eaud.
Hacneoyroyya macmayxis cpooxi (mponsl i cmuliicmulumblis (Qicypul), WMo Ynivleaioyb Ha packpulyyé i aomocmpasante
oaosenaza 8obpasza y meopuacyi udsuickea nasma. Tomamerunas i i09uHas npabremamoika 6epuiay eubludil y3eadanazd
300pHnika oaseanse acsucasaysb 3naunacys acodvr T. I” Macapvika y i Kynbmypul yduickaza Hapood. 36apom cy4acHbix
niCbMeHHIKAY 0a NalimvluHaza 03esua ceedublyb npa 120 pouro y 2icmopuli Yaxacnasaxii.
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YDUICKAS NAI3IA.

Y. A. Shlemen,
Master Student (Belarussian State University, Minsk, Belarus)

THE IMAGE OF T. G. MASARYK IN THE COLLECTION OF J. SEIFERT «EIGHT DAYS»

263



Abstract. The article presents an analysis of the image of the President of Czechoslovakia T. G. Masaryk in the
poetry of J. Seifert, namely in the collection «Eight Days”, whose poems are dedicated to the death of a politician. The
article examines the artistic means (tropes and stylistic figures) that influence the disclosure and reflection of this image
in the work of the Czech poet. The thematic and ideological problems of the poems of the aforementioned collection allow
us to rethink the significance of the personality of T. G. Masaryk in the culture of the Czech people. The appeal of modern
writers to a political figure testifies to his role in the history of Czechoslovakia.

Key words: the image of T. G. Masaryk; collection «Eight days»; creativity of J. Seifert; cycle of poems; Czech
poetry.

Tomar ['apeir Macapeik (1850—1937) cray amHol 3 kimfouaBeIX (iryp y rictopsli UsxacnaBakii. YHiKaJdbHACIh
Jaa3eHai acoOBl 3aKifodaera ¥ ThIM, INTO €H BAZOMBI Ba YCIM CBelle SK JiTapaTaparypasHayma, ¢imocad, mamiTeK i
campiénar. CramyusHHE ¥ amHOW IMOCTAaIll TakiX pa3HACTAWHBIX sSKAaclel da3zBajisie CUBAPIDKALD IPa BBIKIIOYHACIH
mepIrara ysxaciraBalikara Impa3iJdHTa Ha apdHe CYCBETHAH TICTOpEHIi, a acabimiBa ¥ rictopsli 3axomnsait Eyponsl mepmait
nanoBel XX cr. Tak, 3. Heemmpl, usmicki niTapaTypHBI KPBITHIK, MagkpaciiBay, mTo «Macapeik 0Obly He MONbKI
Qinocagpam, axi npakmuluHa NPLIMAHAY céae MIAPIMBIUHbIAL 6e0bl, ane | NANIMbIKAM, AKi 3aCHABAY C8al0 NANIMBIKY HA
HABYKOBbIM CHA3HAHHKI, Ha (inacogii» [1, €. 58].

Cam T. I'. Macapbik ObIY BBEICOKaaTyKaBaHBIM IMIPAACTAYHIKOM CBa& AIIOXi, a TaMy 30JieY 3aBasBallb ayTaphITIT
1 maBary ¥ usmickara HacemnbHinTBa. l. Boiimex, meipakrap I[HCTBITyTa My3BIKa3HAyCTBa, BBIKa3Baycs Ipa IMpa3iAdHTA
HacTyIHBIM 9bIHaM: «Cam s Macapuvixa — cam npa3zioanm Macapbwik i 520 d#conka — 6bini aboe 6enbMi KyIbmypHbls T1003i.
Anvl yixasinica rimapamypaii, sceisanicam i nepui 3a ycé mysvikail. (...) Macapuix eapuyyes y Ilpazy y 80-s eadvl nacaa
3Hax00xcanHa y Bene. 20 nakanenne evipacmana y jcvl8blm KaHmMaxye 3 HApoOHAll necHaw» [2].

Canpayer, meHaBiTa T. I. Macapsik aapirpay BaXHYIO pOJIO 1 ¥ TICTOpHII YcxomHecHaBsHCKIX Hapoxay. Tak, y
Gemapyckail KynabTypsl i Jgitaparypsl [Ipara yecnpsiManacs pa3 IpbI3MYy 3MITpaHIKara CBETaloNIsY, TAKOJIbKi sSHaA cTaja
KYJIBTYPHBIM 1 JTiTapaTypHBIM IPHTPaM AJIsl MHOTiX Oenapycay. Bapra agznaubimp, mro ¥ 1921-1922 rr. T. I. Macapsik y
MeKax 11191 ciaaBsHcKara OparapcTBa maday «Pyckyro akiblio pamamori». JI3sKylodsl mparpaMe Iepuiara npa3iadHTa
UnxacmaBakii, sikas 3 OOKy KipayHIITBa YCsuIsKiMi criocabami Jamamarana ciiaBsHaM, BBIIDHIIYIO agykanbiro ¥ [Ipase
3710J1€J1i aTphIMaIlb OOJBII 33 COTHIO Oenapycay, OblIi CTBOPaHBIS YMOBBI AJIsI TO/IHAra HalbITHAJIIbHATa CAMaBbI3HAUPHHS 1
pasBilsd HaublsTHAaTbHAW KynabsTypel. [lparpama T.I. Macaprika namamarana MpajncTayHIKaM pasHACTaWHBIX Clagy
HACEIBHINTBA 1 CIIENBIsUIBHACIICH, KY/IbI YBaX0/31J1i HE TOJNBKI MMCEMEHHIKI, aje i MacTaki, JaKTaphl i iHII.

Ja BoOpa3a mepriara ysxaciaBallkara Ip33iJdHTa 3BIpHYYcsS 3HaKaMiThl yamicki masT . Coideprt, sxi agpasy
aJipraaraBay Ha CMepIIb MANITHIKA IBIKIAM Bepiiay «Bocem m3ém» (Osm dni, 1937). IIpa T. I'. Macapsika TBopIa Ka3ay 3
BSUTIKIM TaTpPbIATBIYHEIM madacam. [IpbrapiHy Takoil prakmbli MOKHa mamrymadsips cioBami ®. Llpmrepa: «Cumepys
T. I’ Macapvika cmana aniznuim yoapam 015 ycsaeo epamadcmed (...). Caughepma anviboka 3aKpanyna cmepysb nepuiaea
npa3i0dHmMa, a NAKOALKI €H ObLY nA’3Mam, uslll 0ap NACMAsIHHA PA36ieaycs, mo 3001e) CMEApbiyb 6epulbl, SIKisL X6ANIOIOYb
Hac i cénuay [3].

VY 30-s rr. S. Cotidbept 3BsipTaena 1a HOBBIX TOM Yy cBa€i TBOpYACI, a MEHaBITa Jla 3aXaBaHHs OsCIIEKI CBalro
Hapoyja Ipa3 3BapoT Jia HaUbIIHAIBHBIX TOM. « da Cdiihepmasail nipuiki XymxanavlHuacyi i Yenaminay 0anyuvliacs y
kanyvl 30-x 2adoy yceedamnenne nebsicneki Hapoda (yvika npa cmepys i naxaeanne TI'M “Bocem 03¢én”, 1937 (...)», —
ayj3Havae S1. Jlerap [5, c. 634]. 36opnix «Bocem n3éu» (Osm dni, 1937), HamicaHsl 3 HaroJsl CMEPI MepiIara npaI3igdHTa
Usxacnasakii T.I. Macapbika, campayabl arpbiMay BsUlikae NpBI3HAHHE CSIPOA YBITAa40y 1 KPBITHIKI, MAKOJIbKI ayTap
amicBae NaJliThlYHara J3esiua 3 BsUIIKIM NMaTpbITHIYHBIM nadacam. Tak, masT BEIKapbICTOYBAE SINTITHI, SIKis alicBarolb
BEJIIYHACHB 1 TAJEHT NPI3iA3HTa SIK KipayHika KpaiHbl: «ten moudry viadar Zezlem riize viad» («moii myopul ynaoap
arcaznam pyosicol yrnaowvy) 5, c. 10], «at’ spocine uz mrtvy spravedlivyy» («xail yoico adnauvieae MEpmanvl cnpassionigoly) |5,
c. 28].

AcsHcaBaHHE 3HAYHACII CTPAThl MOXKHA Ipacadbllb YKo ¥ nepubiM Bepiibl «Tas maxmypnas paniua» (To kalné
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rdno) mam3eHara 300pHiKa Mpa3 yXKbIBAaHHE JICKCIYHAra mayTopa, BeIpakaHara Ha3oyHikaM «dite» («03iysa»), n3esciioBa,
BBIKAphICTaHara y 3araJHbIM Jiaj3e, a Takcama pbhITapbluyHara 3BapoTka naa yc€it Eypomnbl 3 MaTail mansipaaxaHHs Ipa
MardeIMyIo HeOsICIIeKy, IITO aadyBaela yciMi JKeIxapami KaHTBIHEHTY: «Za sto let mozna déti nasich déti // svym deétem
budou teskné vypravetin («llpaz cmo eadoy, mazuvima, O3eyi Hawwix O3ayeil // ceaim O3eyam 0yOyyvb dHcypoommua
pacnassadaywy) [5, €. 5], «To kalné rdano, to si pamatuj, Il mé dité» («Tan naxmypuas pawiya, 2sma namamai, // maé
03iysa») [5, c. 5], «Evropo, Evropo, az se zvony rozhoupaji, // méla bys prvni byt mezi témi, kdoz lkaji, // Evropo hroznd
nad meci a dely // ve svétle svici, jez se rozhorely» («Eypona, Eypona, kani 36anel pazeatioaoyya, // mvl naginHa 6siia 6
ObIYb nepuwiail namixe moimi, Xmo xayciysv // Eypona nazposnisas Hao cmpanvbami i capmamami /'y ceamie ceeuax, wimo
paseapanicay) [5, €. 6]. 5. Coiidepr akipHTYye yBary d9pITadoy Ha HeaOXOAHACI TMaMSTALlb Ipa «WIPYIO pauiyy
yamviprHayyaza kacmpulutika» («o Sedém ranu ctrnactého zari») [5, C. 5], yKbIBarodbl HACTYIHBI PA(QPIH MaciI KOXKHATa
gareipoxpankoys: «1o kalné rano, to si pamatuj, Il mé dité» («Tas naxmypnas paniya, 2oma namamai, // maé 03iysa») [5,
c. 5].

VY Bepmsl «Hou Ha ['pamze» (Noc na Hrad€) amuyBaromia sickpaBbls pasiBbI CIHECTA31i, IITO BBHICTYIAE ¥ SKacCIi
MDKITAuynnéBail acamplAlbpll ¥ mmadsii TBOpIBL. Y JiTapaTypasHaycTBE CIHECT?I3is TpaKTyellla K acOoOHBI TPOII, SKi
Ha3bpIBaela acabmiBaii (opmaii Metadapsl mi cnenplpiuHbIM manBimaM. flHa Ya3enbHidae ¥ CTBap?HHI MacTalKara
BoOpa3a, yBacaONArO9bl CKIaJaHaclb, IIMATTPaHHACIH MMadynnéBara YCUPBIHAMIS cBeTy [5, c. 62]. CiHectasia ¥
YBIICKAra 11a3Ta BBIKAPBICTOYBAacHIla 3 MITal paQIeKcii aquyBaHHAY, BBIKIIKAHBIX MPa3 CMEPLb MaTiThIYHATA JA3€s4a, 1
XapaKTIPbI3yellla KOJePaBbIM 1 I'YKaBbIM YCOPBIHSAILEM padaicHacii: «pruh sukna dlouhy, cerny, sametovyy («narocka
CyKHa Ooyeast, uopHas, akcamimuasny) [5, c¢. 9], «a usvit pada na Cerii katafalku» («i 30nax nadae na wapnamy
kamagankay) [5, c. 9], «pojd’te mi na pomoc, abychom vyzpivaliy («npwitiosiye mHe Ha 0anamozy, kab mvl PACHAEATI»)
[5, c. 9], «abychom dneska spolu vyzpivali» («xab mvi cénna pazam npacnasani») [5, c. 9], «Ach, byt tu Vichlicky, muj
mistr, ten by zpivaly («Ax, kani 6 mym 6wty Bpxniyki, moil mavicmpa, mou ovl cnasay») [5, c. 9]. Bapra ag3HadbInp, cioBa
JUIT caMmora IIChMEHHIKa HE BBICTYNAae CpOAKaM MApaTyHKYy aj IDDKKIX IepaKbIBaHHSY, INTO MaJKp3CiiBacuia
YKbIBAHHEM J13€51CIIOBA 3 aMOYHal KaHaTalplsi i mabynoBail pajka 3 Janamorail CiHTakciuHara napajienizmy: «slovo je
madlo, slovo je a neni, // sotva je vyrknes, rozplyva se v dalkuy» («cnoea mana, cnosa écyw i Hama, // 1€03b 520 8bIKPbIKHEU,
pacnavigaeyya yoaneuvini») [5, c¢. 9]. MeHaBita ¥ mecHi ayTap 3HaXOA3ilb 30aBEHHE aJl Taro «OoO/0, WMo HIKONI He
saeoiyya» («tu bolest, kterou nikdy nezahali») [5, c. 9]. I'>Ta MOXKHa TATITyMa4bIlb THIM, IITO JIIPHIYHATA TEPOST MOXKHA
arasicaMillb 3 caMiM IiCbMEHHIKaM, MpHICYyTHAclb SKOTa ¥ BEpIHIbl MaJKp3CiiBacllia YacCTOTHBIM BBIKAPHICTAHHEM
acaboBara 3aiiMEHHIKa «sI», IITO 3’sSYIIsEIla HETHIOBBIM IS UdIICKara ciHtakcicy: « (...) jd jenom jdu a placi // a pla¢
je zbabélost, ja vim, ja vim, ja skryval» (« (...) ss moawki idy i naauy // i niay — 6aszniseacysp, s 6e0ai0, s 6e0Alo, sL Xasay»)
[5,c.9].

Bepmr «He, smus we Obry gacy» (Ne, jest¢ nebyl Cas) mae 3akanpnaBaHyro (opMy, MaKONBKi IMadblHACIIA i
3aKaHYBaellla aJHbIM 1 ThIM )Ka PaJIKOM, SIKi MaAKpACIiBae 3aydacHyro i HedyakaHyro cmepub T. I. Macapsika uis ycsro
rpamazctBa: «Ne, jesté nebyl cas k odliti této masky» («He, awus me o6vly uac da aonigy esmaii macki») [5, c. 10].
Macraukasi 13Tajb, BIKapbICTaHas MICBMEHHIKAM JJIS allicaHHs aMepliara, Ja3Bajsie aklPHTaBallb yBary Ha Myapacii
MAJTITBIKA, JIJIS SIKOTa KipaBaHHE KpaiHall cTaia ISDKKIM BhIIpadaBaHHEM, IITO MAAKPICITiBaea yBacaOleHHEM 1 amro3isit
Ha XBINUEBBI NULIX A3esya: «Jd videl jeho vrdasky» («A bauvy seo smopuuvinb») (5, c. 10], «Lezi v nich tiha let i ticho
svatostanku, // i uzkost, uzkost, mrazy ze Sibire» («Iaicviys y ix ysocap 2adoy i yiwwvina ceamvini, // i dcyoacyy,
arcyoacys, mapazvl 3 Cibiper») [6, c¢. 10]. AxHak «yemewka mobosiy («usmev lasky») [5, c. 10], skas anbiBaena Ha
TBaphsl IlaMepaiara y ajHOCiHaxX jaa cBa€d KpaiHbl, Jamamarae Iepajalb IIYblpae 3axalUleHHe KipayHika cBaéi
n3spxkaBail. Pasam 3 ThIM 1 cama KpaiHa ajquyBae JKypOy INpa3 CaMOTHBIS Iaj3ei, IITO a/UIlocTpaBaHa y TBOPHI 3
nanamorait yBacabnenus: «K té zemi, jez jak panna zpivajici // dnes teskné mici» («0a moil 3amni, wmo sK O35y4bIHA-
nscHap // céuns mysicnisa mayuviysy) 5, c. 10].

AcabniBbl 601b a7 CTpaThl aquyBaciiia ¥ anoiHiM Bepibl «Pa3moBa ca cMepiiro» (Rozhovor se smrti), mankam

nalyJaBaHbIM Ha PHITApBIYHBIM 3BapOTKY Jla cMeplli. Y IepaBakHail OoJibInaciii pajKoy ayTap BbIKapbICTOYBae acabicTh
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3aiIMEHHIK «ThI», Ka0 3BApPHYLIA Ja CMEpIl, SKas «ycé mae, wmo Yauco He eepheyya» («vSechno mds, co uz se
nenavrati») [5, c. 28]. Pa3BiThla 3BapOTKi Jamamararonb MCbMEHHIKY HaWOOJbBII sICKpaBa amicamb BoOpa3 cMepili: «ty,
smrti, vécnd tenecnice Zitiy («mvl, cMepys, 8euHas maunyayuusiya 3 scoiyyém») [5, c. 28], «ty, privodkyné mrtvych po
nezndmuy («msl, CynpagaoxcanvHiya mMeépmevix na HesnHaémvim») [5, c. 28]. Pazam 3 ThIM cMepmp 3abipae camae
Haiinenmae ¥ Haposa, sSKi arlakBae CBAIO CTPaTy, IITO IMagKpiciiBaenia Y)KBITHIM IIPBIMETHIKAM Y BBIIIUIIAN CTYyTICHI
napayHauus: «hle, mrivé télo na lafeté, // jen vezmi je, to nejkrasnéjsi dava // ti tento ndrod, ktery oplakdva Il v tom
mrtvém vic, nez mohl ti snad dati» («naenaosi, mépmeae yena ma nageye, // monvKi 6asvmi 20, camae yyooynae oae //
mabe 2amvl HAPOO, AKI annakeae //'y molm MEpMEvIM O0IbUL, Yblm Mo2 made dayvy) [5, c. 28]. Cam Bepin 3akaHUBaCIIA
acOOHBIM PaJKOM 3 BEIKAPHICTAHHEM iHBEpCiHHAra mapaiky cjoy, siKi 3HaXOA3IIIa ¥ aHTBITA3€ 3 TaOYHAH 1135 TBOpa i
CIBsSIpIKae HeyMipydacis udmickara Hapopaa: «Nad jeho hrobem stoji narod zZivy» («Hao szo mpynou cmaiyb Hapoo
Jlcwieuly) [ 5, c. 28].

Bapra am3Haupinb, MTO BBICOKI KYJIBTYpHBI Y3pOBEHB i alyKaBaHACIh MAJiTHIKA MAYTIIRIBANI HE TONBKI Ha
MHOTIX TicbMeHHikay-cydacHikay T.I. Macapbpika, ame 1 Ha ¥CIO USIICKYIO IHTAINITEHIBIIO. MeHaBiTa Tamy Ja
T. I. Macapsbika 5K Ja TicTapeIdHara A3esda 3BspTalics He TONbKI madTel XX CT., ale i Cy4acHsIA mpa3aiki. Tak, mepist
Y3XacjaBalKi IP3I3iA9HT CTAHOBIILA aJHBIM 3 TE€POSy Y HOCTMAA3PHICIKIM pamMaHe «beccMsApoTHas TiCTOPBIA, I KBIIIE
Coni Tpomkaii-3amiepy» cydacHara usmickara micbMeHHika I. Kparaxsinma. [IperabiM pamMaHICT BebMi BBICOKA aI[YHBBAE
J3efHacup Jaj3eHara MaliThlka 1 § BYCHBI TajoyHara reposi 3akiazBae IyMKY IIpa J9MaKpaTblYHYIO I3€HHACIb
p33imdHTA: « (...) A He moena omeecmu 2nasz om Oonvuou gomoepaguu npesudenma T. I. Macapuka, xomopwiii
npocuden 8ce IMo 8pemMsa — NPAMOU U DNe2ANMHbLL — 6EPXOM HA KOHe, U MHe ObLI0 SACHO, YMO dMOM CblH 20CHOOCKO20
KOHIOXA SIBNAEMCSL 20pOOCMbIO C80€20 HApoOd, U 0CO3HAem C8OU 20pOoblll 002, U He COOUPAEMCs YKIOHAMbCA OM €20
svinonnenusy [1, €. 27]; «npesudenm Macapux omkpoln pecnyonuky 0ns smuepanmos uz Cogemcxozo Coiosa, 6 mom
yucie u 0N PycCKUXx U YKpauHyes, Komopwvle UMenu y Hac c60u WKObl, 0a 0ajce U YHusepcumem, u 6000ue maxue
603MOJICHOCIU, KAKUX He ObL1o bonbuie Hueoe ¢ Eeponex [1, C. 18]; «Hy-ny, — paccepouncs Macapux. — He nado mak co
MHOI0, 51 6am He Kkarkoe-Huoyob mam I[IPEBOCXO/UTEJIbCTBO, 5 saw demokpamuyecku u3opanmsiii npezudenmy» [1, C.
45].

[Magmypkam 1a 3BapoTy 1 acdHCaBaHHS JaJ3€Hall acoObl cTajla JaKkyMeHTalbHas Jitaparypa XX cT. 3HakaMiThl
yamcki npasaik K. Yanek Ovry acabicta 3HaéMBI 3 dimocadam i MeHaBiTa a ST0 MEepaHsy acCHOYHBIA 731 MparMaThI3My.
Takoe mnéHHae cymnpanoyHinTBa alOOABYX J3esUay USIICKald KyJAbTYpbl MPHIBAJIO Ja cTBapaHHA «[yTapak 3
T. I. Macapbikamy, HamicaHbIst i cTBopaHbist K. Yanekam 3 1926 ma 1935 rr, sxis i crami acHOBa# IS aJUTFOCTpaBaHHSI
3HawHHA T. . Macapsika ¥ KynbTypHa-TiCTapBIYHBIM KaHTIKCIIE UIXay.

Taxkim gystHaM, acoba T. I Macapsika HeaJqHapa3oBa IepaaciHCOYBalacs ¥ TiCTOPBIi YDIICKA JIiTapaTypsl, MITO
CBEUBIIb MTPA 3HAYHACIID SITO aCOOBI ¥ YINICKAH KyIbTYpHI, SIKOTa 3raJ[Balolb y OCTMaIdpHIicHKiX pamaHax XXI cT. ['aTa
TIyMadbINIIa MIMaTrPaHHACIIO, MYAPACIIO 1 BENIYHACIIO Jja3eHara a3esya, ki 3actaycst ¥ maMsIi Ysnickara Hapoa siK
¢inocad, mitaparypasnayia, causiénar i namirteik. T. I. MacapbIk npacnaBiycst He TonbKi ¥ cBaéii n3spxkaBe, aine 1 1anéka
3a si€ MeXXaMi, IITO TIyMadbllla TOH MaliThIKal, Kyl aXbIIIAYITy Ipa3iioHT. Tak, Ha madarky XX CT., A35SKYIOUBI SITO
«Pyckaif akmpli mamaMmori», y UsxacliaBakilo NpbIeXadi i 3aCTalics >KbIIb MHOTIS J3€S49bl KYJIBTYpPBI, MEIBIIBIHBI, a
Takcama MajiaJaoe IaKaJieHHe, MpaJcTayjieHae CTyadHTaMi. MeHaBiTa Tamy cMeplb Jaj3eHara INajiThlka crayail
camnpayaHail TpareAplsil Juid YcAro uslickara Hapoja.

Ha 3mpounylo nanzero aarykHyycs aasiH 3 caMbIX TaJIHaBITBIX 4aHICKiX masray 5. Coiidept 1 mpeicBaniy &i
300pHik «Bocem n3éH», y sKiM amicBae ynacHbBIS 1 IpaMajcKis Hadynii macis cMmepmi n3esda. Ba eix Bepmiax
IPBICYTHIYAIONb 3JIETIUHBI MAaThIBBI, SIKiSl Y3MalHSAIONNA BBIKAPBICTAHHEM TaKiX TPONay 1 CTBUIICTBIYHBIX (iryp, sK
yBacaOieHHe, pa(paHEL, Kalbllo, PHITAPBIYHBII 3BAPOTKI, JEKCIYHBIS MayTopHl 1 iHm. Takas pasHacTaiHACIh MacTalKix
cpoaxay nasBaisie OOnbII A3TanéBa i maxpadss3Ha amicanps azeiHacus T. I Macapbika, a Takcama ysiBiub siro BoOpas y
sKaclli aKkThIyHara rpamajckara n3esida. I[IpasBel acabicThIX Madynisy BhIpaXkarollla i 1mpas 3BapoT Ja CiHecT?3ii, mTo

crniaiydae ¥ cabe rykaBoe i KojiepaBae YCIpBIHSLLE payaicHacli. 3 AanaMoraid Takora npblEMy ayTap rnepajae TY>KIiBHI i
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JKypOOTHBI CTAH HaBaKOJIbHATa acspOJIKY, a TakcaMa caMot KpaiHbl i sie Haposa.

3Bapot aa acoOwr T. I. Macaphkika ¥ MHOTIX MacTaIKiX TBOpax i MadThIYHBIX 300pHIKaX CBEMYBIIb Mpa TOE, IITO
YDIICKI HAPOX Nar3Tyib CTaBilllla Aa SAT0 3 BsUTIKAai MmaBarail i mamiaHai, y3raJgBarodbl MaJiTBIYHYIO, KYJIBTYPHYIO 1
rpamajickyro a3eiHacip. ['9Ta ae yce majcTaBbl JIiYblllb, ITO Ja/3CHAs ricTappldHas acoda MoKa SI4d HeaaHapa3oBa

CTalp TAJIOYHBIM ITepcaHakaM paMaHay IIi JTipEIYHBIM T'epoeM BepIay CydacHBIX UAIICKIX Ipa3aikay i masTay.

Cric BeIKapbICTaHAl JiTapaTyphbl

1. Nejedly, Z. T. G. Masaryk I-1V. / Z. Nejedly. Praha: Melantrich, 1932-1937. — 364 s.

2. JlamroBuuka, M. Tomamr ["'appur Macapuk, ero cbiH SIH 1 X 1000BE K MY3bIKE [ DJIEKTPOHHBI pacypc]. — PoaxbM

JOCTYTIY: https://ruski.radio.cz/tomash-garrig-masarik-ego-syn-yan-i-ih-lyubov-k-muzyke-
8058941?ysclid=1933ebwv6k18738459. — [Tara nocrymy: 14.10.2022.
3. Aizmypsut, K. «[lo33uss — nmydmiee B KH3HH, KpoMe IHOOBH» [DNEKTpOHHBI pacypc]. — PakeiM moctymy:

https://ruski.radio.cz/cheshskie-knigi-kotorye-vy-dolzhny-znat-8509771/14. — lara noctymy: 15.10.2022.

4. Lehar, J., Stich, A., Janackova, J., Holy, J. Ceska literatura od pocatkil k dnesku / J. Lehar, A. Stich, J. Janackova,
J. Holy. Jihlava: Lidové noviny, 2004, — 1058 s.

5. Seifert, J. Osm dni / Jaroslav Seifert. Praha: Ceskoslovensky spisovatel, 1968. — 32 s.

6. Huxutnna, T. O. CuHecTe3wst Kak XyIO)KECTBEHHBIH mpueM B mpowmsBencHusx U. A. bynmna / T. O. Huxuruna.
SA3wik. Kynerypa. Kommynukarmmn. — Yensaouack, 2015. — Nel. — C. 60-64.

7. Kparoxsun, . Beccmeprras ucropus, win JKuzus Conn Tpoukoii-3ammep / M. Kpatoxsun. M.:MUK, 2003. —
116 c.

VI. TEMA HCTOPUYECKOM MAMSITA U TPOBJIEMA UAEHTUYHOCTHA B MUPOBOM JIUTEPATYPE

E. O. Barypa,

Mmaeucmpanm (Benopyccruii cocyoapcmeennwiti ynugepcumem, Munck, bBerapycyw)

OCOBEHHOCTHUPA3BUTHUS NOCTMOJIEPHU3MA B BOJTAPCKOM JUTEPATYPE KOHIIA XX -
HAYAJIA XXI BB.

Annomayun. Cmamvsi NOCEAUEHA BbIAGIEHUI) HAYUOHATLHLIX O0COOEHHOCMEl NOCMMOOepHUIMA 8 O0A2aPCKOU
aumepamype konya XX — nauana XXI 68. u akmyanvuviym npooremam pazeumus OGHHO20 TUMePamypHO20 HANPasieHus.

Knrwouesvie cnosa: boneapckas numepamypa; ROCMMOOEPHUIM, «CUHMEMUYECKUL» NOCMMOOEPHUSM.
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POSTMODERNISM DEVELOPMENT FEATURES IN BULGARIAN LITERATURE OF THE TURN OF THE

20TH-21ST CENTURIES

Abstract. The article is devoted to the identifying of postmodernism national peculiarities in Bulgarian literature of
late XX — early XXI centuries and its actual problems of development.

Key words: Bulgarian literature; postmodernism,; “synthetic” postmodernism.
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